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Не царская поправка к царской печати.

Эта печать широко известна под названием «Царская печать 1898 года».
Обычно в наших изданиях приводится только первая сторона печати, две другие не приводятся, т.е. печать представляется как односторонняя. Между тем эти две стороны, дополняя первую, открывают информацию огромной ценности. Покажем текст печати полностью.
На первой стороне печати знак 74 – «Кот»  репертуара иероглифических знаков расположен в центре, занимает доминирующее положение в поле печати. Знаки 92-11- 44 - 84 = αποικομα расположены по краям печати симметрично вокруг фигуры кота и читаются против часовой стрелки. Чтение этих знаков начинается с верхнего знака 92.
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В 1984 г. наши учёные В.М. Сергеев и В.Л. Цимбурский предположили, что знак 74 омонимически связан с хаттским  katte – царь (Памятники критской письменности… Тезисы и доклады к конференции.1984).  Специалистами того времени это предположение принято не было. Возобладала точка зрения, что этот знак имеет слоговое значение МА, полученное по принципу акрофонии от подражании мяуканью кошки. И все исследователи, непонятно по какой причине, прошли мимо кричащего факта, что в греческом языке кот пишется γατος (γαττος). Отсюда прямо следует, что хаттский и минойский цари одинаково выражаются в письме символом  (словам) кота, и знак 74-«Кот» на Крите по-гречески должен был звучать, как γα. Последующие переводы легенд царских печатей полностью подтвердили огласовку знака 74 - γα в значении царь. Относительно интерпретации знаков 92-11- 44 - 84 = αποικομα, укажем на следующее: основа рассматриваемого слова - αποικος – город (община). Но словари дают и другие формы этого и похожих слов, например, πολις > πολισμα -1.город, 2.гражданская община или οικος > οικομα.Значит, в нашем случае αποικομα представляет царское владение, землю-удел, страну. О том, что это удел, часть Крита говорят нам знаки третьей стороны печати παχε = υπαρχος – сатрап, областной правитель, наместник, подчинённый высшему. Знаки второй стороны не требуют особого рассмотрения это словарное слово: δυ-να-α - могущественный. Вся надпись звучит:
 92-11-44-84 + 19-30-92 + 18-21 = γα  α-πο(ι)-κο-μα + δυ-να-α + πα-χε.

                                              ЦАРЬ СТРАНЫ, МОГУЩЕСТВЕННЫЙ НАМЕСТНИК. 
Краткий итог. Как видим, это не совсем царская печать, как она фигурирует в научных работах, а печать царя, исполняющего обязанности наместника верховного владыки Крита в неизвестной нам апойкоме-земле (крае).  Этот царь зависит от кносского владыки и управляет выделенным ему уделом. Если вспомнить царские дворцы в Фесте, Малии, Закро, то, эта печать принадлежит одному из царей из этих дворцов. Печать отражает уровень могущества центральной власти Крита и строение её вертикали.

Минойский титул  παχε = υπαρχος сохранился до наших дней в церковной структуре почти в том же звучании и начертании слова – епарх. Наша церковь взяла это слово не прямо из минойского, а из более позднего греческого  επαρχος – наместник, начальник области, оно означало единицу церковно-административного деления подвластных православной церкви территорий. Так и протянулась нить от минойского царя, наместника владыки Крита в одной из областей острова до нынешней Москвы: παχε → υπαρχος → επαρχος → епарх (епархия).
Подробности в § 3.
